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PRZYKLADY OBLICZEN
EXEMPLE DE CALCULE X&)
PRIKLADY VYPOCTU
MPUMEPU 3A U3YMCNEHNA [E9
PRIMERI IZRACUNOV
PRIMJERI IZRACUNA A
PRIKLADY VYPOCTOV
HESAPLAMA ORNEKLERI

CALCULATION EXAMPLES EM
BERECHNUNGSBEISPIELE BH
EXEMPLES DE CALCULS [EXJ

EJEMPLOS DE CALcuLO &

ESEMPI DI CALCOLO
VOORBEELDEN VAN BEREKENINGEN
EKSEMPLER PA BEREGNINGER

P23-DTSCII LASKUESIMERKKEJA IEl ECENTEY MbICANOAPH X4
RAKNEEXEMPEL CUTUELNR OrhLULLER

PLOS DE CALCULOS CAHOO MUCATOAP

I'IAPAAEIFMATA YMOAOTIEMQN MPUKNAON OBYMCTEHL A

MPUMEPbI BbIYUCHEHWN CONTOH KALKULAS! [BY

EIM.3319 PELDAK SZAMITASI MUVELETEKRE M CAC Vi DU VE TiNH TOAN

SETTING / EINSTELLUNG / REGLAGE / CONFIGURACION/
IMPOSTAZIONI / INSTELLING / INDSTILLING / ASETUS /
INSTALLNING / DEFINICOES / PYOMIEH / YCTAHOBKA /
BEALLITAS / KONFIGURACJA | SETARE / NASTAVENI /
HACTPOWKA / NASTAVITEV / POSTAVKA / NASTAVENIE/ :01234F
AYARLAMA / NTAPAMETP / YUrQUJUNCNRY / XKOHOee /
HACTPOIOBAHHS1 / PENYETELAN / CAI AT :

DECIMAL ROUNDING GT OFF ON  CONV

45/43  OFf ON RATESET PRINT ITEM

E0 = If the settings do not match the example below, please adjust the switch as shown..

B3 = Wenn die Schalter unten nicht mit dem Beispiel libereinstimmen, stellen Sie sie entsprechend ein.
E3 = Siles commutateurs ci-dessous ne correspondent pas a 'exemple, veillez a les régler tel qu’indiqué.
[ = Silos siguientes interruptores no coinciden con el ejemplo, ajustelos tal y como se indica.

m Se i seguenti commutatori non si trovano in una posizione corrispondente a quelli dell'esempio,
impostarli come indicato.

m Als de onderstaande schakelaars niet overeenkomen met het voorbeeld, stelt u de schakelaars in
zoals in de afbeelding.

[ = Hvis knapperne nedenfor ikke stemmer overens med eksemplet, skal du indstille knapperne som vist.
IEl = Jos alla olevat kytkimet eivat vastaa esimerkkia, aseta kytkimet kuvan mukaisesti.

m Om omkopplarna nedan inte stimmer 6verens med exemplet stéller du in dem sasom visas.

m Se os seletores abaixo ndo corresponderem ao exemplo, configure-os como ilustrado.

m Av Ol TTOPAKATW BIOKOTITEG BEV TAIPIALOUV PE TO TTAPABEIYUA, PUBUIOTE TOUG OTTWG ATTEIKOVICETAI.

m Ecnu npvBefeHHbIe HKe nepeksoyaTeny He CoBNaaatoT C NPUMEPOM, YCTaHOBUTE MepekroyaTeny,
Kak nokasaHo.

m Ha az alabbi kapcsolok allasa nem egyezik a példaban szereplével, akkor allitsa be a kapcsolokat az
abranak megfeleléen.

m Przetgczniki nalezy ustawi¢ w sposoéb przedstawiony na przyktadzie.

9 = In cazul in care comutatoarele de mai jos nu corespund cu exemplul, setati comutatoarele conform
ilustratiei.

m Pokud niZe uvedené prepinace neodpovidaiji pfikladu, nastavte pfepinace podle obrazku.

49 = Ako kntoyoBeTe No-40My He OTroBapsT Ha NpuMepa, NpemMecTeTe KIoYoBETE B MOKA3aHOTO MOMOXKEHMe.
m Ce se stikala spodaj ne ujemajo s primerom, jih nastavite, kot je prikazano.

B = Ako prekidaci u nastavku ne odgovaraju primjeru, postavite prekidace kako je prikazano.

EQd = Ak sa prepinace nizsie nezhoduju s prikladom, nastavte prepinace podla obrazka.

m Asagidaki anahtarlar 6rnek ile eslesmiyorsa, litfen anahtarlari gdsterildigi gibi ayarlayin.

3 = Erep TemeHaeri KOCKbILLTAp MblcariFa Coiikec Kenmece, KOCKbILITapabl KepCeTinreHAeh OpHaTbIHbI3.

m Gpb unnpl hnpuwlbowwunhyubpp s6u Awdpulund ophtwyh A6, tnbnwwitp
LhthuJUQuJthzUbnn%Uqubu gnLgLur}pL{ng L&lqwnm l

m Orepde KoTopryyTap Mucanra aan kenbece, Kotoprydrapabl KepceTynreHaen Kouryna.

O3 ® KO HIKYe HaBeAeHi nepemukadi He BIAMOBIAAIOTb NPUKNaLY, NEPEBEAITh iX Y NONOXKEHHS,
306paxeHe Ha PUCYHKY.

B = Jika tombol-tombol di bawah ini tidak sesuai dengan contoh, setel semual tombol seperti yang telah
ditunjukkan.

m Néu céc cong tac bén dwéi khdng khép véi vi du, vui long dat cac cong tac nhw trong hinh.

CLOCK & CALENDAR FUNCTION / UHR- & KALENDERFUNKTION /

FONCTION HORLOGE ET CALENDRIER / FUNCION DE RELOJ Y CALENDARIO /
FUNZIONE OROLOGIO E CALENDARIO / DE KLOK- EN KALENDERFUNCTIE /

UR- OG KALENDERFUNKTION / KELLO- JA KALENTERITOIMINTO /

FUNKTIONEN FOR KLOCKAN OCH KALENDERN / FUNGAO DE RELOGIO E CALENDARIO /
AEITOYPT'IA POAOTIOY KAl HMEPOAOTIOY / ®YHKLUA YACOB U KANEHOAPA /

ORA ES NAPTAR FUNKCIO / ZEGAR | KALENDARZ / FUNCTIA DE CEAS S| CALENDAR /

FUNKCE HODIN A KALENDARE / ®YHKLUUSA "YACOBHUK U KANIEHOAP" /

FUNKCIJA URE IN KOLEDARJA / FUNKCIJA SATA | KALENDARA / FUNKCIA HODIN A KALENDARA /
SAAT VE TAKViM iSLEVi / CAFAT XX8HE KYHTI3EE ®YHKUUACHI /

dUUUSNR3Sk G4 OrUSNk3Sk 3NMrSUNNR3ERLE / CAAT XXAHA KANEHOAPb ®YHKLUACHI /
®YHKUIS FOOWHHUKA TA KANIEHOAPS / FUNGSI JAM & KALENDER /

CHU'C NANG DONG HO & LICH

Date Setting / Datumseinstellung / Réglage de la date / Ajuste de fecha / Impostare la data / Datuminstelling /
Indstilling af dato / Paivamaaran asetus / Datuminstallning / Definicao da data / PUOpion nuepopnviag /
YcraHoBka aatbl / Datum beallitasa / Ustawianie daty / Setarea datei / Nastaveni data / Hactpoiika Ha parata /
Nastavitev datuma / Postavka datuma / Nastavenie datumu / Tarih Ayari / KyHai opHaty /

Uduwpyh Yupguwynpnid / QataHel xeHaee / HanawTtysanHs aatv / Penyetelan Tanggal / Cai dét Ngay

e.g.: June 19 2017

Operation BE Display [234G67890:2] | Print Out
01-01-2016 | ++++01-01-2016%++
%[ ] (Hold 3 second) 01-01-2016 | «+++06-19-2017+¢
@@@@@@E- %T%D 06-19-2017
(Return to calculation mode) 0. C

Time Setting / Uhrzeiteinstellung / Réglage de I’heure / Ajuste de hora / Impostare I'ora / Tijdinstelling /
Indstilling af ur / Ajan asetus / Tidsinstéllning / Definicdo da hora / PGBuion wpag / YctaHoBKa BpeMeHu /
1d6 beallitasa / Ustawianie godziny / Setarea orei / Nastaveni ¢asu / HacTpoiika Ha 4yaca / Nastavitev ure /
Postavka vremena / Nastavenie ¢asu / Saat Ayari / YakbIT opHaty / dwdwuwlh Yuwpgqwynpnud /
Y6akbITThl )keHAee / HanawTtyBaHHs yacy / Penyetelan Waktu / Cai dat Gi®

(e.g.: 3:18 pm)
Operation Display |iZ3456"H90iC Print Out
|| E&| (On Calculation Mode) AM 12-00-18 | °*°06-19-2017---
vt - ceeeee]2_(0Qecsooe
D (Hold 3 second) AM 12-00 eeeeee()3-18ccccee
@ 0D e ¥ PM 03-18-00
(Return to calculation mode) 0. C

MIXED CALCULATION / GEMISCHTE BERECHNUNG / CALCUL MIXTE / CALCULO MIXTO /
CALCOLO MISTO / GEMENGDE BEREKENING / MIXED BEREGNING /

SEKOITETTU LASKENTAKAUS / MIXED BERAKNING / CALCULO MISTURADO /

MIKPOAOTIKO YMOAOTIZMO / CMELUAHHBIE PACYETbI / KULONLEGES SZAMITAS /

MIEJSCE OBLICZENIA / CALCULAREA MIXTA / ZMENA VYPOCTU / CMECEHA U3YUCNSABAHE /

MESANI IZRACUN / MJESAVANO IZRACUN / MIXED CALCULATION / / KARISIK HESAPLAMA /
APANAC ECENTEY / uUNLC CUGHUNY / KOLLIMO 3CEN / 3MILUAHUA PO3PAXYHOK /
PERHITUNGAN CAMPURAN / TINH LWWONG TiCH HOP

Print Out
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Calculation E Operation
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DECIMAL 123 m
123.
(G 756 () 456 B 456.

123x 156=56,088
B 56,088.00

X I x

123x 45% ® =56,088 123 E9 123.
455 (=] 456,
56,088.00

X Il X

ROUND-DOWN CALCULATION / ABRUNDUNGSBERECHNUNG / CALCUL ARRONDI AU CHIFFRE
INFERIEUR / CALCULO CON REDONDEO A LA BAJA / CALCOLO CON ARROTONDAMENTO PER
DIFETTO / OMLAAG AFGERONDE BEREKENING / BEREGNING MED NEDRUNDING /
PYORISTAMINEN ALASPAIN / BERAKNING MED AVRUNDNING NEDAT / CALCULO COM
ARREDONDAMENTO PARA BAIXO / ZTPOI'T'YAOINOIHZH YIOAOTIIZMOY MPOZ TA KATQ /
OKPYIMEHME B MEHbLUYIO CTOPOHY / SZAMITAS LEFELE KEREKITESSEL /

ZAOKRAGLANIE W DOL / CALCUL CU APROXIMARE PRIN LIPSA / VYPOCET SE

ZAOKROUHLENIM DOLU / U3YUCTIEHUE CbC 3AKPBLIMABAHE HALONY / ZAOKROZEVANJE
NAVZDOL / IZRACUN SA ZAOKRUZIVANJEM NA MANJI BROJ / VYPOCET SO ZAOKRUHLENIM
NADOL / ASAGI YUVARLAMA HESAPLAMA / TOMEH O©HIENEKTEY ECEBI /

CUGYUNY UPLRGY LUNMY LURNNR PhUC YLNPUSNRUNY /

KUYUHE XATbIHA TEFEPEKTOO / 3AOKPYIMEHHA 0O HANBNMXYOro MEHLLOIO YACHA /
KALKULASI PEMBULATAN KE BAWAH / PHEP TINH LAM TRON XUONG

Calculation Operation !’4 Print Out .I

ROUND-UP CALCULATION / AUFRUNDEN / CALCUL ARRONDI AU CHIFFRE SUPERIEUR /
CALCULO CON REDONDEO AL ALZA / CALCOLO CON ARROTONDAMENTO PER ECCESSO /
OMHOOG AFGERONDE BEREKENING / BEREGNING MED OPRUNDING /

PYORISTAMINEN YLOSPAIN / BERAKNING MED AVRUNDNING UPPAT / CALCULO COM
ARREDONDAMENTO PARA CIMA / ZTPOI'TYAOMNOIHZH YMOAOTIIZMOY MPOZ TA EMNANQ /
OKPYITIEHME B BOJIbLLUYIO CTOPOHY / SZAMITAS FELFELE KEREKITESSEL /
ZAOKRAGLANIE W GORE / CALCUL CU APROXIMARE PRIN ADAOS / VYPOCET SE

ZAOKROUHLENIM NAHORU / U3YUCINEHUE CbC 3AKPBITABAHE HATOPE /
ZAOKROZEVANJE NAVZGOR / IZRACUN SA ZAOKRUZIVANJEM NA VECI BROJ / VYPOCET SO
ZAOKRUHLENIM NAHOR / YUKARI YUVARLAMA HESAPLAMA / XXOFAPbI JOHTENEKTEYAI
ECENTEY / LUGYU.MY UhLGY LULNMY UWURNIR PhUC YLNPUSNRUNYL /

Ken XArbIHA TEFEPEKTO6 / 3AOKPYITIEHHA 0O HAUBIMXKYOIO BINbLLIOIO YUCHA /
KALKULASI PEMBULATAN KE ATAS / PHEP TiNH LAM TRON LEN

Calculation E

Operation g Print Out

PERCENTAGE CALCULATION / PROZENTRECHNUNG / CALCUL DE POURCENTAGE /
CALCULO DEL PORCENTAJE / CALCOLO PERCENTUALE / PROCENTUELE BEREKENING /
BEREGNING AF PROCENT / PROSENTTILASKU / PROCENTBERAKNING / CALCULO DE
PERCENTAGEM / YITIOAOTIZMOZ NOZOZTOY / BbIMUCIIEHUE NMPOLIEHTOB /
S;AZALEKSZAMiTAS / OBLICZENIA PROCENTOWE / CALCUL DE PROCENTAJ /

VYPOCET PROCENT / U3YUCITIEHME HA MNPOLIEHT / IZRACUN ODSTOTKOV /

IZRACUN POSTOTKA / VYPOCET PERCENTA / YUZDE HESAPLAMA / MAAbI3Obl ECENTEY /
snunuk CUGYINKU / NPOLIEHTTEPOU CAHOO / OBYUCIIEHHA BIACOTKIB /
KALKULASI PERSENTASE / PHEP TiNH PHAN TRAM

ROUNDING
28+3=9.33333333333 28 +
(@) 3. =
4543 .

934 X

ROUND-OFF CALCULATION / RUNDEN NACH DEZIMALSTELLEN / CALCUL ARRONDI /

CALCULO CON REDONDEO AL ENTERO MAS PROXIMO / CALCOLO CON APPROSSIMAZIONE /
OMLAAG AFGERONDE BEREKENING / BEREGNING MED AFRUNDING / PYORISTAMINEN /
BERAKNING MED AVRUNDNING / CALCULO COM ARREDONDAMENTO PARA CIMA/PARA BAIXO /
STPOITYAOTMOIHEH YMOAOMIZEMOY MPOX TON MAHZIEZTEPO APIOMO / OKPYITIEHUE 10
BNVKAWMLLErO LIENOO / SZAMITAS KOZELITO KEREKITESSEL / ZAOKRAGLANIE /

CALCUL CU ROTUNJIRE / VYPOGET SE ZAOKROUHLENIM NA NEJBLIZSi / U3YUCNEHUE CbC
3AKPBIMSBAHE / ZAOKROZEVANJE / IZRAGUN SA ZAOKRUZIVANJEM NA NAJBLIZI BROJ /
VYPOCET SO STANDARDNYM ZAOKRUHLENIM / YUVARLAMA HESAPLAMA /

AGHTENEKTEYAI ECENTEY / CUSUUY URL26d UULUULUUS SULULNPIUMULE YLNPUSNRUNG /
)KAKbIHKbI EONYHEOI®H CAHIA YEMWUH CAHOO / 3AOKPYTTIEHHS /

KALKULASI PEMBULATAN / PHEP TiNH CAT SO

Calculation Operation !’4

Print Out

Calculation Operation !’é Print Out
2,000+(2,000x12%) OFF ON CONV 2000 €9 2,000. x
=2,240 (cmo 12 12, %

PRINT ITEM 24000 *
2,240.00 +%
2,000—(2,000x15%) 2000 €9 2,000. x
=1,700 15 15. %
300.00 X
(—] 1,700.00 —%

/\/\/\/\/\/\/\

DATA PRINTOUT / DATENAUSDRUCK / IMPRESSION DE DONNEES / IMPRESION DE DATOS /
STAMPA DATI / GEGEVENS AFDRUKKEN / DATAUDSKRIVNING / TIEDON TULOSTAMINEN /
UTSKRIFT AV DATA / IMPRESSAO DE DADOS / EKTYNQXH AEAOMENQN / NEYATb JAHHBIX /
ADATOK NYOMTATASA / WYDRUK DANYCH / IMPRIMAREA DATELOR / TISK DAT /
PA3MEYATBAHE HA JAHHW / IZPIS PODATKOV / ISPIS PODATAKA / TLAC UDAJOV /

VERI YAZDIRMA / BEPEKTEPLI BACbIN LUbIFAPY / SYU3ULLEMh SMNKU /

MAATBIMATTbI BACbIM YbITAPYY / APYK OAHUX / DATA PENCETAKAN / BAN IN RA CUA DU LIEU

11+3=3.66666666666 (ROUND-NG) 11
T s 3
4 5/

GRAND TOTAL CALCULATION / BERECHNEN DER ENDSUMME / CALCUL DU TOTAL GLOBAL /
CALCULO DEL TOTAL GENERAL / CALCOLO DEL TOTALE COMPLESSIVO /

BEREKENING VAN HET EINDTOTAAL / BEREGNING AF TOTALSUM / YHTEENSA-LASKENTA /
BERAKNING AV TOTALSUMMA / CALCULO DO TOTAL GERAL / YTroAoyiouo6g MevikoG EuvoAou /
BbIYUCNEHUE NTOrOBOW CYMMbI / VEGOSSZEG SZAMIMITASA /

OBLICZANIE SUMY CALKOWITEJ / CALCUL DE TOTAL GENERAL / .

VYPOCET CELKOVEHO SOUUCTU / U3YUCTNEHUE HA OBLLA CYMA / IZRAGUN SKUPNE VSOTE /
1ZRACGUN UKUPNOG IZNOSA / VYPOCET CELKOVEHO SUCTU / ANA TOPLAM HESAPLAMA /
XANMbI KOCbIHAbIHLI ECEMTEY / CunAwunip gnidwph Gwaynid /

XANMbl 3CENTU CAHOO / OBYUCIIEHHSA 3ATAITLHOIO MIACYMKY /

KALKULASI NILAI TOTAL / PHEP TINH TONG CONG

/\/V\/\/\/\
Calculation Operation !’4 Print Out
June 19 2017 6 19082017 #619+2017-------
1,860 1860 1,860.00 +
1,420 1420 1,420.00 +
June 20 2017 6 K820 E82017 #6+2002017-------
2,380 2380 2,380.00 +
+) 2,200 2200 2,200.00 +
7,860 7,860.00 X%
VNN ANP LAV ANPN

MEMORY CALCULATION / BERECHNUNG MIT SPEICHER / CALCUL A L’AIDE DE LA MEMOIRE /
CALCULO DE MEMORIA / CALCOLO IN MEMORIA / BEREKENING VANUIT GEHEUGEN /
HUKOMMELSESBEREGNING / MUISTILASKENTA / MINNESBERAKNING /

CALC’ULO COM A MEMORIA/YI‘IOAOFIZMOZ MNHMHZ / BbIYMUCJIEHUE CIQJYI-!KLI,VIEVI NAMATH /
MEMORIA FUNKCIO / OBLICZENIA W PAMIECI / CALCULUL MEMORIEI/ VYPOCET Z PAMETI /
MU3YUCNEHUE C MAMETTA / IZRACUN POMNILNIKA / IZRACUN MEMORIJE / VYPOCET PAMATI /
BELLEK HESAPLAMA / XXAObl ECENTEY / chGNNRR3UL LUGUU.NYULEN / 3C CAHOO /
OBYUCTEHHSA, 3BEPEXEHI B MAM’ATI / KALKULASI MEMORI / PHEP TiNH BO NHO'

Calculation Operation [/ Printout |||
500+103+32=635 ((ﬁ:}) 500 500.00 +
+)  500+96+44 =640 oL O fare ST 103 103.00 +
1,275 32 32.00 +
E3| 635.00 G+
500 500.00 +
96 96.00 +
44 44.00 +
(X) 640.00 G+
1,275.00 GO
(Clear grand total) 1,275.00 GX
e S

ITEM COUNT / POSITIONSZAHLER / COMPTAGE D'ARTICLES / RECUENTO DE ELEMENTOS /
NUMERO DEGLI ELEMENTI / AANTAL ITEMS / TALLING AF POSTER / PAINALLUSMAARA /
OBJEKTANTAL / CONTAGEM DE ITENS / Métpnon Zroixeiwv / MOOCYET no3uuummn /
ELEMSZAMOLAS / ZLICZANIE / NUMAR DE ELEMENTE / POCET POLOZEK /

BPOEHE HA ENEMEHTW / STETJE POSTAVK / BROJ STAVKI / POCET POLOZIEK / OGE SAYISI /

SNEMEHT CAHbI / Uhwijnph Awiynud / HEPCENEPAN CAHOO / IYUNBHUK MO3ULIN /
PENGHITUNG ITEM / DEM SO MUC

Calculation E Operation !’4 Print Out
18 ... 1) GT  OFFON CONV 48 18.00 +
14 ... 2) (D CID) 14 1400 +
+) 23 .. 3) OFF ON RATE SET PRINT ITEM 23 23.00 +
55 003eccoccccccccs
- 20 ...4) 55.00 <
+) 10 ....5) 20 B 20.00 -
45 10 10.00 +
Ed] 005esceesscocsscse
4500 X

11+3=3.66666666666

ROUNDING 11

(=)

4543

X

EM Recycling of product
This product should be disposed of appropriately, according to your national and local legislation.

1 Ytunusaums npoaykuumn
[laHHyto MPoAYKLMI0 CeAyeT yTUIN3MPOBaTb AOMKHBIM 0GPa30M, B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMM
HALMOHASbHBIM 1 MECTHBIM 3aKOHOAATENLCTBOM.

3 ©Himai kapere xapaty
Byn eHim CiaaiH yNTTbIK XeHe >XeprinikTi 3aHHamManapblHbI3fa CONKec Kaere xxapaTbinybl THIC.

Uwpwuph nyuyugnid
Uyu wwypwiipp wtinp £ nybywgyh wuwwmywé duny' Gwdwdwiu Qbp wqgwiht bW inbinuiuiu
opGuunpnipjwu:

TawTaHabIHbI MLITETYY

Byn eHyM CM3aMH YNyTTYK XaHa XeprunukTyy Mbli3amapbliHa binaibik TUewwenyy Typae Kbinyy kepek.

Calculation Operation  [:Z/] Print Out
3 0. C
125+78 = 203 125 125.00 +
9 75+103 = 178 78 78.00 +
25 3] 20300 X
Mz 203.00 M+
75 75.00 +
103 103.00 +
X 17800 X
M3 178.00 M-
(Recall memory) 25.00 M<
(Clear Memory) @] 25.00 MX

COST-SELL-MARGIN CALCULATION / CSM-BERECHNUNG (KOSTEN, UMSATZ, MARGE) /
CALCUL DE COUTS-VENTES-MARGES / CALCULO DE COSTE-VENTA-MARGEN /

CALCOLO COSTO/VENDITA/MARGINE / BEREKENING KOSTEN/VERKOOP/MARGE /
BEREGNING AF OMKOSTNINGS-/SALGSMARGIN / KUSTANNUS-MYYNTI-KATE-LASKENTA /
BERAKNING AV MARGINALEN FOR KOSTNAD/FORSALJNING / CALCULO DE CUSTO-PREGO
DE VENDA-MARGEM / YNOAOT'IZMOZ NEPIOQPIOY-KOZTOYZ-NQAHZHZ / BbIYMUCIIEHUE
CTOUMOCTW/LIEHbI MPOOAXW/NMPUBLINN / ARRES SZAMITASA / OBLICZENIA KOSZTU,
SPRZEDAZY, MARZY /| CALCUL DE COST-VANZARE-MARJA / VYPOCET NAKLADU /

PRODEJNi CENY / MARZE / U3UACIIEHUE HA PA3XO[-MPOOAXBA-MAPX / IZRAGUN STROSKOV,
PRODAJNE CENE IN MARZE / IZRAGUN TROSKA/CIJENE/MARZE / VYPOGET NAKLADOV,
PREDAJA A MARZE / MALIYET-SATIS MARJI HESAPLAMA / K¥HbIH-CATY BAFACBIH-KANOLIKTbI
ECENTEY / SUU-LUIUNL-UULUULUSHS CUGLUNY | BAA - CATYY BAAHBI CAHOO /
OBYMUCNEHHS «COBIBAPTICTb-LIIHA-MPUBYTOK» / KALKULASI MARGIN-HARGA-JUAL /

PHEP TiNH CHI PHi-GIA BAN-LQ'I NHUAN

Calculation Operation !’4 Print Out
Calculating Cost
Selling Price : $2,000 2000 |SELL 2,000. XX
Profit Margin : 30% 30 30. M%
Cost = ?($1,400) 1,400.00 CC
Margin Value : $600 30. M%
600.00 MA
Calculating Selling Price
Cost : $1,500 1500 [cosT 1,500. CC
Profit Margin : 20% 20 20. M%
Selling Price = ?($1,875) 1,875.00 XX
Margin Value : $375 20. M%
375.00 MA
Calculating Profit Margin
Cost : $1,500 1500 1,500. CC
Selling Price : $2,000 2000 [SELL 2,000. XX
Profit Margin = ?(25%) 25.00 M%
Margin Value : $500 500.00 MA
PP P




DOUBLE CHECK FUNCTION / PRUFFUNKTION / FONCTION DE DOUBLE VERIFICATION /
FUNCION DE DOBLE VERIFICACION / FUNZIONE DI CONTROLLO DOPPIO /

FUNCTIE VOOR DUBBEL CONTROLEREN / FUNKTION TIL DOBBELTKONTROL /
VARMISTUSTOIMINTO / FUNKTIONEN FOR DUBBELKONTROLL /

FUNGAO DE DUPLA VERIFICAGAO / AEITOYPTIA AINMAOY EAEMXOY /

®YHKLUSA ABOMHOW NPOBEPKW / ELLENORZES FUNKCIO / PODWOJNA WERYFIKACJA /

FUNCTIE DE VERIFICARE DUBLA / FUNKCE KONTROLY / ®YHKLIUSI HA OBOVHA NMPOBEPKA /
FUNKCIJA PREVERJANJA /| FUNKCIJA DVOSTRUKE PROVJERE / FUNKCIA KONTROLY /
SAGLAMA ISLEVi / KOCAPJIbl TEKCEPY ®YHKLIMACHI / YryuUYh USNKUUL SNFSULNNR3E /
3KW XXOnY TEKLEPYY ®YHKLMUACHI / ®YHKLIISI MOABIVHOI MEPEBIPKU /

FUNGSI PEMERIKSAAN GANDA / CHIPC NANG KIEM TRA KEP

SETTING / EINSTELLUNG / REGLAGE / CONFIGURACION /
IMPOSTAZIONI / INSTELLING / INDSTILLING / ASETUS /
INSTALLNING / DEFINICOES / PYOMIZH / YCTAHOBKA /
BEALLITAS / KONFIGURACJA / SETARE / NASTAVENI /
HACTPOWKA / NASTAVITEV / POSTAVKA / NASTAVENIE /
AYARLAMA / NTAPAMETP / YUrUJNCNRY / XKOHOee /
HACTPOIOBAHHSA / PENYETELAN / CAlI DAT :

DECIMAL ROUNDING GT

45/43  OFF ON RATESET PRINT ITEM

After switching the settings to "Decimal”,"Rounding" and "GT", please keep the same settings in the process of Double Check
Function in order to ensure accurate double checking results.

Nachdem die Einstellung ,Decimal®, ,Rounding” und ,GT* gewahlt wurde, behalten Sie diese Einstellung fiir die
Priiffunktion bei, um ein korrektes Priifergebnis zu erhalten.

Apres avoir sélectionné le réglage de « décimale », « arrondi » et « total global », veillez & conserver les mémes
réglages lors du processus de fonction de double vérification afin d’obtenir des résultats fiables.

Tras seleccionar el valor de “Decimal”, “Rounding” y “GT”, mantenga el mismo valor en el proceso de la funcién de
doble verificacion para obtener un resultado de verificaciéon preciso.

H

Dopo aver selezionato I'impostazione “Decimal”, “Rounding” e “GT”, & importante non modificarla durante
I'elaborazione della funzione di controllo doppio per ottenere un risultato preciso.

Nadat u de instellingen voor 'Decimaal’, 'Afronden’ en 'GT' hebt geselecteerd, moet u dezelfde instellingen gebruiken
in het proces van de functie Dubbel controleren om een nauwkeurig controleresultaat te verkrijgen.

N

B
.

Nar indstillingen af "Decimal”, "Afrunding" og "GT" er valgt, skal den samme indstilling bevares i forbindelse med
funktionen for dobbeltkontrol for at fa et ngjagtigt kontrolresuitat.

E B
>

Kun asetus Decimal (desimaali), Rounding (pydristdminen) tai GT (yhteensa) on valittu, kdytd samaa asetusta Double
Check -tarkistustoiminnossa, jotta tarkastustulos on tarkka.

Nar du valt instéllning fér "Decimal”, "Rounding” och "GT" ska du ha kvar samma instalining till
dubbelkontrollsfunktionen for att f& rattvisande kontroliresultat.

(2]
B

Apds a selegao da definicdo de “Decimal”, “Arredondamento” e “TG”, mantenha a mesma definigdo no processo de
dupla verificagéo para obter uma verificagdo correta.

o
=
.

A@ouU emAEGeTE TN pUBUION "Agkadikd", "XTpoyyuAotroinon” kai "GT", diatnproTe Tnv idia pUBuIon katd Tn AciToupyia
AirAou EAéyxou, yia va TTpokUWEl akpIBEG aTTOTEAETUA EAEYXOU.

B
:

L

BbibpaB ycTtaHoBKy Ans nepekntodateneit «Decimal», «Rounding» n «GT», coxpaHsaiTe Ty e yCTaHOBKY Npu
BbINOMHEHWM NpoLieAypbl ABOWHON NPOBEPKX, YTOBbI pedynbTaT NpoBepky Gbl TOYHbLIM.

Miutan megadta a ,Decimal”, ,Rounding” és ,GT” bedllitasokat, az ellenérzés funkcié hasznalata soran a pontos
eredmény érdekében hagyja ezeket valtozatlanul.

Po wybraniu ustawienia ,Decimal” (Dziesigtne), ,Rounding” (Zaokraglanie) i ,GT” (Suma catkowita) nalezy zachowaé¢
takie samo ustawienie w procesie podwadjnej weryfikacji, aby uzyskac doktadne wyniki.

&

L

Dupa selectarea setarii pentru ,Decimal”, ,Rounding” si ,GT”, pastrati aceeasi setare in procesul functiei de verificare
dubla, pentru a obtine un rezultat corect al verificarii.

Jakmile zvolite nastaveni ,Decimal* (Desetinna ¢arka), ,Rounding“ (Zaokrouhleni) a ,GT* (Celkovy soucet),
zachovejte po dobu pouziti funkce kontroly stejné nastaveni. Jediné tak muze byt kontrola presna.

(9]
»n

Cnep kato nsbepete HacTpoika “Decimal’, “Rounding” n “GT”, 3ana3eTe cbluaTa HacTpoika B npoLieca Ha
hyHKUMsITA Ha ABOMHA NPOBEpPKa, 3a [a Nosy4YnTe TOYeH pesynTar oT npoBepkara.

Po izbiri nastavitve »Decimal«, »Rounding« in »GT«, obdrzite enako nastavitev pri postopku preverjanja, ker bo samo
tako tocen rezultat preverjanja.

B

L

Nakon $to odaberete postavku za "Decimal”, "Rounding" i "GT", zadrZite istu postavku u postupku funkcije dvostruke
provjere kako bi provjera dala to¢an rezultat.

Po vybere nastavenia pre polozky ,Decimal* (Desatinna ¢iarka), ,Rounding“ (Zaokruhlenie) a ,GT* (Celkovy sucet)
zachovajte rovnaké nastavenie v procese kontroly, aby bol vysledok kontroly presny.

(7]
A

"Ondalik", "Yuvarlama" veya "GT" ayarini segtikten sonra, dogru kontrol sonuglari almak igin liitfen Saglama Islevi icin
de ayni ayari kullanin.

—
A

"o«

“OnabIK’, “OeHrenekTey” xaHe “GT” napaMeTpiH TaHAaraHHaH KeWiH, 4an TeKkcepy HOTUXECIH any YLUiH Kocaprbl
Tekcepy PyHKUMSICbIHBIH NpoueciHae Gipaen napaMeTpai cakTaHbI3.

«Decimal»-h, «Rounding»-h W «GT»-h Ywpguwynpnidu puinpbinig AEnn wywhwwubp unya Yupgwdnpnudp
UpLhuwyh unnigdw gnpdwnniypp Yunwpbiine dwdwuwl, npwbugh unniyg wpnynip unwbwp:

B

H

“Decimal”, “Rounding” xxaHa “GT” koTopryutapabl TaHAOOAOH KUWH, 3KUHYM TeKLepYY PyHKUMUSHBIH NpoLeccuHae
OLLOJ 3r1€ XKeHAeenepay KOMgoHryna an Tak TeKWepYy HaTbIkaHbl anyyra MyMKyH4yyk 6eper.

B
<

Akwo BY BUGpanu napameTpu Ans pexumis «[JecaTkoBuiiy, «3aoKpyrneHHs» Ta «3aranbHuii nincymok», 36epiraiite
Ti cami napameTpy B NpoLeci BUKOHaHHS PyHKLT NoABINHOT nepesipky, Wob oTpuMaTyt TOYHI pe3dynbTaTtu.

Sesudah memilih penyetelan “Desimal”, “Penggenapan” dan “GT”, simpan penyetelan yang sama dalam proses
Fungsi Pemeriksaan Ganda untuk memperoleh hasil pemeriksaan yang akurat.

Sau khi chon cai dat ctia “Decimal” (Sé thap phan), “Rounding” (Lam tron) va “GT” (Téng cdng), hay gitk nguyén cai
d&t nay trong qua trinh thwe hién Chire nang Kidm tra Kép dé cé dwoc két qua kiém tra chinh xac.

B

CURRENCY CONVERSION CALCULATION / WAHRUNGSUMRECHNUNG /

CALCUL DE CONVERSION DE DEVISE / CALCULO DE CONVERSION DE DIVISAS /
CALCOLO DELLA CONVERSIONE DELLA VALUTA / BEREKENING VALUTACONVERSIE /
BEREGNING AF VALUTAKONVERTERING / VALUUTTAMUUNNOSLASKENTA /
BERAKNING AV VALUTAOMVANDLING / CALCULO DE CONVERSAO CAMBIAL /
YMOAOrIZMOz METATPOINHZ NOMIZMATQN / BBIMUCIIEHUE KOHBEPTALINU BAJIIOT /
PENZNEMEK KOZOTTI ATVALTAS SZAMITASA / KONWERSJA WALUT /

CALCUL DE CONVERSIE VALUTARA‘I VYPOCET PREVODU MEN / M3YUCIIEHME 3A
KOHBEPTUPAHE HA BAJYTA / IZRACUN PRETVORBE VALUTE / IZRACUN KONVERZIJE VALUTA /
VYPOCET PREVODU MENY / PARA BiRiMi DONUSTURME HESAPLAMA /

BANIOTA TYPNEHAIPYAI ECENTEY / Ursurdnik3rek oNkvuMYUUL CUGUHUNRY /

BAJIIOTAHbI ANIMALLTBIPYYCYH CAHOOCY / OBYUCNEHHSA KOHBEPTALIII BANIOT /

KALKULASI KONVERSI MATA UANG / PHEP TINH CHUYEN DOI TIEN TE

Calculation [5 Operation |-/ Print Out
GT OFF ON  CONV
Set currency rate OFF ON RATESET  PRINT ITEM
$=1(US$) (I 10 R | 7 SSS——— 1. ¢C
C1=0.8233 (EURO) oMNs233 [Jct R [ — 0.8233 C
C2=0.5419 (£) 05419 (Jc2 S R —— 05419 C
€3 =107.08 (JPY) 1070008 (& TR J——— 107.08 C
GT
Convert currency oD -
OFF ON RATE SET _C_ 0 C
Euro 35 = US$ ($42.51) 35 [(Jct 35.
#1 - --0.8233
s 4251 OX
US $78 = JPY¥? (¥8352.24) 78 $(J 78. O
R J—— 107.08
(Je3 8,352.24 X
£100 = US$? ($184.54) 100 (Jcz 100.
_ % R—— 0.5419
s(J 184.54 OX
Recall currency rate GT .
OFF ON RATE SET E]gl #1 --0.8233 C
(Je2 1 J— 05419 C
(Jcs 3 S 107.08 C

TAX CALCULATION FUNCTION / STEUERBERECHNUNGSFUNKTION / FONCTION DE CALCUL

DE TAXE / FUNCION DE CALCULO DE IMPUESTOS / FUNZIONE DI CALCOLO DELLE IMPOSTE /
FUNCTIE VOOR BELASTINGBEREKENING / FUNKTION TIL MOMSBEREGNING /
VEROLASKENTATOIMINTO / FUNKTION FOR SKATTEBERAKNING / FUNGAO DE CALCULO

DE IMPOSTO / AEITOYPTIA ®OPOAOTIKOY YIMOAOrIZMOY / ®YHKLWA BbIYUCINEHUA HATNOIOB /
AFASZAMITASI FUNKCIO / OBLICZENIA PODATOWE / FUNCTIA DE CALCUL AL TAXELOR /
FUNKCE VYPOCTU DANE / ®YHKLIUA 3A U3UYUCTNIEHUE HA OAHBLIN /

FUNKCIJA ZA IZRACUN DAVKA / FUNKCIJA IZRACUNA POREZA /
FUNKCIA VYPOCTU DANE / VERGI HESAPLAMA iSLEVi / CANbIK ECENTEY ®YHKLUACHI /
CUrYGrrh CUGUUNMYUUL SNPSUNNR3ER / CANBIKTbI CAHOO ®YHKLUACHI /

®YHKLIAA OBYUCNEHHA MNOAATKY / FUNGSI KALKULASI PAJAK / CHIPC NANG TiNH THUE

Calculation [H

L

Operation

R 2 N N N

Tax Rate Set

Rate : 5%

Add Tax Amount

Price $2,000 without tax

Tax=? ($100)

Selling Price with tax = ? ($2,100)

Deduct Tax Amount

Selling Price $3,150 with tax
Tax = ? ($150)

Price without Tax = ? ($3,000)

Recall Tax Rate

OFF ON CONV
GT—

T e .
off onRateser O |TAX +

PRINT ITEM

e o o
OFF ON RATE SET

2000

3150

° o o
OFF ON RATE SET

Print Out .I

5. A%
2,000. A+
5 %
100.00 A
2,100.00 X
3,150. A—
5 %
-150.00 A
3,000.00 X
5. A%

NN NN

OVERFLOW / UBERLAUF / DEPASSEMENT DE CAPACITE / DESBORDAMIENTO / OVERFLOW /
OVERLOOP / OVERL@B / YLIVUOTO / SPILL / SOBRECARGA / YIIEPXEIAIZH / NEPENONHEHMUE /

TULCSORDULAS / PRZEPELNIENIE / DEPASIRE / CHYBA VYPOCTU / MPEMbLIBAHE /
PREKORACITEV / PREKORACENJE / PREPLNENIE / TASMA / TOTTY / . .
LUTUPRLS MU SNRUULLER / TONYN KETYY / NEPEMNOBHEHHS / LIMPAH ATAS / TRAN BO NHO'

Calculation

4

Operation

/\/\/\/\/\/\
Print Out

Calculation E Operation !’4 Print Out .I
_______ T S
(Start Entry) 0. CX
400+280-78=602 400 400.00 +
280 280.00 +
78 3 78.00 -
602.00 X
cOrrent entry e e 003 03 0000
400 (Start check) 400.00 +
280 280.00
G — | 78.00 -
602.00 X
(Corrent entry in blue color )
Incorrect entry START cseerer e
(Start check)
400+280-87=593 400 40000 +
280 280.00 +
87 B3 87.00 -
@ 79 9 9 9 9595 e 00 0 0 00
593.00 X
(Incorrect entry in red color)

550000000000
X) 23
12650000000000
(Error)
6+0=0
-f
(Error)

550000000000 E@

GT 23 8
Il )

e o o
OFF ON RATE SET

& =

s B3
(U =

&3

550,000,000,000. X
23. =

12.6500000000 X

0. C

6. =+
0. =
0.
0.

YV aVave Ve

WEEE DIRECTIVE 2012/19/EU & BATTERY DIRECTIVE 2006/66/EC

Only for European Union and EEA (Norway, Iceland and Liechtenstein)

These symbols indicate that this product is not to be disposed of with your household waste, according to the WEEE Directive (2012/19/EU), the
Battery Directive (2006/66/EC) and/or national legislation implementing those Directives.
This product should be handed over to a designated collection point, e.g., on an authorized one-for-one basis when you buy a new similar product or to an
authorized collection site for recycling waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries and accumulators. Improper handling of this type of
waste could have a possible impact on the environment and human health due to potentially hazardous substances that are generally associated with EEE.
Your cooperation in the correct disposal of this product will contribute to the effective usage of natural resources. For more information about the recycling of
this product, please contact your local city office, waste authority, approved scheme or your household waste disposal service or visit

WWW.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Nur fiir Europaische Union und EWR (Norwegen, Island und Liechtenstein)

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaR der EU-Richtlinie tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und nationalen
Gesetzen nicht tiber den Hausmiill entsorgt werden darf. Dieses Produkt muss bei einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abgegeben werden. Dies kann z.
B. durch Riickgabe beim Kauf eines &hnlichen Produkts oder durch Abgabe bei einer autorisierten Sammelstelle fiir die Wiederaufbereitung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten geschehen. Der unsachgemale Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potentiell gefahrlicher Stoffe, die generell mit Elektro- und
Elektronik-Altgeraten in Verbindung stehen, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. Durch die umweltgerechte
Entsorgung dieses Produkts tragen Sie auferdem zu einer effektiven Nutzung natirlicher Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen fiir Altgerate
erhalten Sie bei lhrer Stadtverwaltung, dem offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager, einer autorisierten Stelle fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten oder lhrem értlichen Entsorgungsunternehmen. Weitere Informationen zur Riickgabe und Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Alt-
geraten finden Sie unter www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Zusatzinformationen fiir Deutschland:

Dieses Produkt kann durch Riickgabe an den Handler unter den in der Verordnung des Elektro- und Elektronikgerategesetzes beschriebenen Bedingungen

abgegeben werden.

Als Endbenutzer und Besitzer von Elektro- oder Elektronikgeréaten sind Sie verpflichtet:

- diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren,

- Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht von Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden
kénnen, vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zerstrungsfrei zu trennen,

- personenbezogener Daten auf den Altgeraten vor der Entsorgung zu I6schen.

Die Bedeutung von dem Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern finden Sie oben in dieser Beschreibung.

Die Vertreiber von Elektro- oder Elektronikgeraten haben die Pflicht zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten. Die Vertreiber haben die Endnutzer iiber

die von ihnen geschaffenen Mdglichkeiten der Riickgabe von Altgeréten zu informieren.

Union Européenne, Norvege, Islande et Liechtenstein uniquement.

Ces symboles indiquent que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménageres, comme le spécifient la Directive européenne DEEE
(2012/19/UE), la Directive européenne relative a I'élimination des piles et des accumulateurs usagés (2006/66/CE) et les lois en vigueur dans votre pays
appliquant ces directives.

Ce produit doit étre confié au distributeur a chaque fois que vous achetez un produit neuf similaire, ou & un point de collecte mis en place par les
collectivités locales pour le recyclage des Déchets des Equipements Electriques et Electroniques (DEEE). Le traitement inapproprié de ce type de déchet
risque d'avoir des répercussions sur I'environnement et la santé humaine, du fait de la présence de substances potentiellement dangereuses généralement
associées aux équipements électriques et électroniques.

Votre entiére coopération dans le cadre de la mise au rebut correcte de ce produit favorisera une meilleure utilisation des ressources naturelles.

Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit, contactez vos services municipaux, votre éco-organisme ou les autorités locales compétentes, ou
consultez le site www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Sélo para la Union Europea y el Area Econdmica Europea (Noruega, Islandia y Liechtenstein)

Estos iconos indican que este producto no debe desecharse con los residuos domésticos de acuerdo con la Directiva sobre RAEE (2012/19/UE) y la
Directiva sobre Pilas y Acumuladores (2006/66/CE) y/o la legislacion nacional.
Este producto debera entregarse en un punto de recogida designado, por ejemplo, entregandolo en el lugar de venta al adquirir un producto nuevo similar o
en un centro autorizado para la recogida de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE), baterias y acumuladores. La gestion incorrecta de este
tipo de residuos puede afectar al medio ambiente y a la salud humana debido a las sustancias potencialmente nocivas que suelen contener estos aparatos.
Su cooperacion en la correcta eliminacion de este producto contribuira al correcto aprovechamiento de los recursos naturales.
Los usuarios tienen derecho a devolver pilas, acumuladores o baterias usados sin coste alguno. El precio de venta de pilas, acumuladores y baterias
incluye el coste de la gestion medioambiental de su desecho, y no es necesario mostrar la cuantia de dicho coste en la informacién y la factura
suministradas a los usuarios finales.
Si desea mas informacion sobre el reciclado de este producto, pongase en contacto con su municipio, el servicio o el organismo encargado de la gestion
de residuos domésticos o visite www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Solo per Unione Europea e SEE (Norvegia, Islanda e Liechtenstein)

Questi simboli indicano che il prodotto non pud essere smaltito con i rifiuti domestici, ai sensi della Direttiva RAEE (2012/19/UE), della Direttiva sulle
Batterie (2006/66/CE) e/o delle leggi nazionali che attuano tali Direttive.
Il prodotto deve essere conferito a un punto di raccolta designato, ad esempio il rivenditore in caso di acquisto di un nuovo prodotto simile oppure un centro
di raccolta autorizzato per il riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) nonché di batterie e accumulatori. Un trattamento
improprio di questo tipo di rifiuti puo avere conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana a causa delle sostanze potenzialmente nocive
solitamente contenute in tali rifiuti.
La collaborazione dell'utente per il corretto smaltimento di questo prodotto contribuira a un utilizzo efficace delle risorse naturali ed evitera di incorrere in
sanzioni amministrative ai sensi dell'art. 255 e successivi del Decreto Legislativo n. 152/06.
Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, contattare le autorita locali, I'ente responsabile della raccolta dei rifiuti, un rivenditore autorizzato
o il servizio di raccolta dei rifiuti domestici, oppure visitare il sito www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Uitsluitend bestemd voor de Europese Unie en EER (Noorwegen, IJsland en Liechtenstein)

Met deze symbolen wordt aangegeven dat dit product in overeenstemming met de AEEA-richtlijn (2012/19/EU), de richtlijn 2006/66/EG betreffende
batterijen en accu's en/of de plaatselijk geldende wetgeving waarin deze richtlijnen zijn geimplementeerd, niet bij het normale huisvuil mag worden
weggegooid.

Dit product dient te worden ingeleverd bij een hiervoor aangewezen inzamelpunt, bijv. door dit in te leveren bij een hiertoe erkend verkooppunt bij aankoop
van een gelijksoortig product, of bij een officiéle inzameldienst voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur (EEA) en batterijen en accu's.
Door de potentieel gevaarlijke stoffen die gewoonlijk gepaard gaan met EEA, kan onjuiste verwerking van dit type afval mogelijk nadelige gevolgen hebben
voor het milieu en de menselijke gezondheid. Uw medewerking bij het op juiste wijze weggooien van dit product draagt bij tot effectief gebruik van
natuurlijke hulpbronnen.

Voor verdere informatie over recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw plaatselijke gemeente, afvaldienst, officiéle dienst voor klein
chemisch afval of afvalstortplaats, of kunt u terecht op www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Geelder kun i Europaeiske Union og E@S (Norge, Island og Liechtenstein)

Disse symboler betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med dagrenovation i henhold til WEEE-direktivet (2012/19/EU), batteridirektivet
(2006/66/EF) og/eller den lokale lovgivning, som disse direktiver er gennemfort i.
Produktet skal afleveres pa et godkendt indsamlingssted, f.eks. i overensstemmelse med en godkendt én-til-én-procedure, nar du indkeber et nyt
tilsvarende produkt, eller pa et godkendt indsamlingssted for elektronikaffald samt for batterier og akkumulatorer. Forkert handtering af denne type affald
kan medfgre negative konsekvenser for miliget og menneskers helbred pa grund af de potentielt sundhedsskadelige stoffer, der generelt kan forefindes i
elektrisk og elektronisk udstyr.
Nar du foretager korrekt bortskaffelse af produktet, bidrager du til effektiv brug af naturressourcerne. Kontakt din kommune, den lokale affaldsmyndighed,
det lokale affaldsanleeg, eller besgg wwww.canon-europe.com/sustainability/approachy. for at fa flere oplysninger om genbrug af dette produkt.

Vain Euroopan unionin sekd ETA:n (Norja, Islanti ja Liechtenstein) alueelle.

Nama tunnukset osoittavat, etté sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskeva direktiivi (SER-direktiivi, 2012/19/EU), paristoista ja akuista annettu
direktiivi (2006/66/EY) seka kansallinen lainsaadanto kieltavat tuotteen havittdmisen talousjatteen mukana.
Tuote on vietdva asianmukaiseen kerdyspisteeseen, esimerkiksi kodinkoneliikk 1 uutta vast; tuotetta o tai viralliseen sahko- ja
elektroniikkalaiteromun tai paristojen ja akkujen kerdyspisteeseen. Sahko- ja elektroniikkalaiteromun virheellinen kasittely voi vahingoittaa ympaéristoa ja
ihmisten terveyttd, koska laitteet saattavat sisaltda ymparistélle ja terveydelle haitallisia aineita. Tuotteen asianmukainen havittdminen saastaa myos
luonnonvaroja.
Jos haluat lisétietoja tdmén tuotteen kierratyksestd, ota yhteys kunnan jatehuoltoviranomaisiin tai kéyttdméaasi jatehuoltoyhtiodn tai kdy osoitteessa
www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Endast for Europeiska unionen och EES (Norge, Island och Liechtenstein)

De har symbolerna visar att produkten inte far sorteras och slangas som hushallsavfall enligt WEEE-direktivet (2012/19/EU), batteridirektivet
(2006/66/EG) och/eller nationell lagstiftning som implementerar dessa direktiv.
Produkten ska lamnas in pa en avsedd insamlingsplats, t.ex. pa en atervinningsstation auktoriserad att hantera elektrisk och elektronisk utrustning
(EE-utrustning) samt batterier och ackumulatorer eller hos handlare som &r auktoriserade att byta in varor da nya, motsvarande kops (en mot en). Olamplig
hantering av avfall av den hér typen kan ha negativ inverkan pa miljon och manniskors hélsa pa grund av de potentiellt farliga @&mnen som kan aterfinnas i
elektrisk och elektronisk utrustning.
Din medverkan till en korrekt avfallshantering av produkten bidrar till effektiv anvandning av naturresurserna.
Om du vill ha mer information om var du kan l&mna in den har produkten, kontakta ditt lokala kommunkontor, berérd myndighet eller féretag for
avfallshantering eller se www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Apenas para a Unido Europeia e AEE (Noruega, Islandia e Liechtenstein)

Estes simbolos indicam que este produto nao deve ser eliminado juntamente com o seu lixo doméstico, segundo a Diretiva REEE de 2012/19/UE, a
Diretiva de Baterias (2006/66/CE) e/ou a sua legislagao nacional que transponha estas Diretivas.
Este produto deve ser entregue num ponto de recolha designado, por exemplo num local autorizado de troca quando compra um equipamento novo
idéntico, ou num local de recolha autorizado para reciclar equipamento elétrico e eletrénico (EEE) em fim de vida, bem como pilhas e baterias. O
tratamento inadequado deste tipo de residuos pode ter um impacto negativo no ambiente e na satde humana, devido a substancias potencialmente
perigosas que estao associadas com equipamentos do tipo EEE.
A sua cooperagéo no tratamento correto deste produto ira contribuir para a utilizagdo mais eficaz dos recursos naturais.
Para obter mais informagdes acerca de como reciclar este produto, por favor contacte as suas autoridades locais responsaveis pela matéria, servigo de
recolha aprovado para pilhas e baterias ou servigo de recolha de residuos sélidos domésticos da sua municipalidade, ou visite

www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Mévo yia Tnv Eupwraikn ‘Evwon kai Tov EOX (NopBnyia, loAavdia kai AixtevoTdiv)

Autd Ta gUPBoAa UTTOBEIKVUOUV OTI QUTO TO TIPOIOV BEV TTPETTEI VO OTTOPPITITETAI Padi JE Ta OIKIOKE aTToppippaTa, cupewva Pe Tnv Odnyia yia Ta
ATéBAnTa HAekTpikoU kai HAekTpovikoU E¢omrAiopou (AHHE) (2012/19/EE), Tnv Odnyia yia Tig HAekTpikég ZTrAEG (2006/66/EK) ry/kar Tnv €BVIKr vopoBeaia
Tou £papudler Tig Odnyieg eKeiveg.

AuTo TO TTPOIdV TTPETTEl VO TTapadideTal o€ KaBopiouévo onpeio SUAOYNG, TI.X. O pia e§ouaiodotnuévn Baon aviaAhayrg oTav ayopdaleTe éva VEO TTapOHOIO
TIPOIOV i} O€ pia eGouaiodotnuévn BEon CUAOYNAG Yia TNV avakUKAWGN Twv aTToBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAekTpovikoU e§oTTAiopol (HHE) kail Twv nAekTpIkwy
OoTNAWV Kal CUCTWPEUTWYV. O akatdAANAOg XeIpIopGG auTou Tou TUTTOU OTTOBAATWY PTTOPET Vo £XEI apVNTIKG VTIKTUTTO OTO TrEPIBAAAOV Kal TV uyeia Tou
avBpwTTou, Adyw duvnTIKA ETTIKIVOUVWY OUCIWV TToU YeviKd auvdéovTal pe Tov HHE.

H ouvepyaoia oag yia Tn owoTh amdppiyn autol Tou TTPoIOVTOG Ba GUPBGAEI OTNV ATTOTEAETHATIKY XPHON TWV QUOIKWY TTOPWV.

Mo TepIoadTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG PE AVAKUKAWON QUTOU TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVAOTE PE TO TOTTIKG YPOPEio TG TTOANG 0ag, TNV UTMpeaia
QATTOPPIPPATWY, TO EYKEKPIPEVO OXAKA 1) TNV UTINPECIT ATTOPPIYPNG OIKIAKWY aTToBAATWY | ETTIOKEPBEITE TN dieUBuvan
WWW.canon-europe.com/sustainability/approach/.

m Csak az Eurdpai Uni6 és az EGT (Norvégia, Izland és Liechtenstein) orszagaiban

Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy a termék hulladékkezelése a haztartasi hulladéktol kiildnvalasztva, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol (WEEE) sz616 (2012/19/EU) iranyelvnek és az elemekrél és akkumulatorokrol, valamint a hulladék elemekrdl és akkumulatorokrél szold
(2006/66/EK) iranyelvnek megfeleléen és/vagy ezen iranyelveknek megfeleld helyi eldirasok szerint torténik.
E terméket az arra kijel6lt gy(ijtéhelyre kell juttatni — pl. hasonlé termék vasarlasakor a régi becserélésére vonatkozé hivatalos program keretében, vagy az
elektromos és elektronikus berendezések (EEE) hulladékainak gy(ijtésére, valamint a hulladék elemek és hulladék akkumulatorok gyijtésére kijelolt
hivatalos gy(jtéhelyre. Az ilyen jellegl hulladékok nem el6irasszer(i kezelése az elektromos és elektronikus berendezésekhez (EEE) altalanosan
kapcsolhato potencidlisan veszélyes anyagok révén hatassal lehet a kérnyezetre és az egészségre.
E termék megfelel leselejtezésével On is hozzajarul a természeti forrasok hatékony hasznalatahoz.
A termék Ujrahasznositasat illetéen informalddjon a helyi polgarmesteri hivatalnal, a helyi kdzteriilet-fenntarté vallalatnal, a hivatalos hulladéklerakd
telephelyen vagy a haztartasi hulladék begyijtését végzo6 szolgaltatonal, illetve latogasson el a www.canon-europe.com/sustainability/approach/ internetes
oldalra.

Tylko dla krajow Unii Europejskiej oraz EOG (Norwegia, Islandia i Liechtenstein)

Te symbole oznaczaja, ze produktu nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami gospodarstwa domowego, zgodnie z dyrektywg WEEE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (2012/19/UE) lub dyrektywa w sprawie baterii (2006/66/WE) badz przepisami krajowymi wdrazajacymi te
dyrektywy.

Uzytkownicy baterii i akumulatoréw majg obowigzek korzysta¢ z dostepnego programu zwrotu, recyklingu i utylizacji baterii oraz akumulatoréw.
Niewtasciwe postepowanie z tego typu odpadami moze mie¢ wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na substancje potencjalnie niebezpieczne,
zwigzane ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.

Panstwa wspdtpraca w zakresie wtasciwej utylizacji tego produktu przyczyni sie do efektywnego wykorzystania zasobéw naturalnych.

W celu uzyskania informacji o sposobie recyklingu tego produktu prosimy o kontakt z wtasciwym urzedem miejskim lub zaktadem gospodarki komunalinej
badz zapraszamy na strong www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

m Doar pentru Uniunea Europeana si EEA (Norvegia, Islanda si Liechtenstein)

Aceste simboluri indica faptul c& acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere, in conformitate cu Directiva DEEE (2012/19/UE),
Directiva referitoare la baterii (2006/66/CE) si/sau legile dvs. nationale ce implementeaza aceste Directive.
Acest produs trebuie inméanat punctului de colectare adecvat, ex: printr-un schimb autorizat unu la unu atunci cand cumpaérati un produs nou similar sau la
un loc de colectare autorizat pentru reciclarea reziduurilor de echipament electric si electronic (EEE) si baterii si acumulatori. Administrarea neadecvata a
acestui tip de deseuri, ar putea avea un impact asupra mediului si asupra sanatatii umane datoritd substantelor cu potential de risc care sunt in general
asociate cu EEE.
Cooperarea dvs. in directia reciclarii corecte a acestui produs va contribui la o utilizare eficienta a resurselor naturale.
Pentru mai multe informatii despre reciclarea acestui produs, va rugam s& contactati biroul dvs. local, autoritatile responsabile cu deseurile, schema
aprobata sau serviciul dvs. responsabil cu deseurile menajere sau vizitati-ne la www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

fela) Pouze Evropska unie a EHP (Norsko, Island a LichtenStejnsko)

Tento symbol znamena, Ze podle smérnice OEEZ (2012/19/EU), smérnice o bateriich (2006/66/ES) a/nebo podle vnitrostatnich pravnich
provadécich predpist k témto smérnicim nema byt tento vyrobek likvidovan s odpadem z domacnosti.
Tento vyrobek ma byt vracen do uréeného sbérného mista, napf. v rdmci autorizovaného systému odbéru jednoho vyrobku za jeden nové prodany podobny
vyrobek, nebo do autorizovaného sbérného mista pro recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), baterii a akumulatort. Nevhodné
nakladani s timto druhem odpadu by mohlo mit negativni dopad na Zivotni prostredi a lidské zdravi, protoZe elektricka a elektronicka zafizeni zpravidla
obsahuji potencialné nebezpecné latky. Vase spoluprace na spravné likvidaci tohoto vyrobku napomuze efektivnimu vyuzivani pfirodnich zdroju.
Chcete-li ziskat podrobné informace tykajici se recyklace tohoto vyrobku, obratte se prosim na mistni Ufad, organ pro nakladani s odpady, schvaleny
systém nakladani s odpady ¢i spole¢nost zajistujici likvidaci domovniho odpadu, nebo navstivte webové stranky
Wwww.canon-europe.com/sustainability/approach/.

E Cawmo 3a EBponetickus cbios u EUMM (Hopserusi, Vicnanavs n JuxteHwwaiiH) Teaun cMBONV Noka3sart, Ye To3u NPOAYKT He

TpsibBa fa ce u3xBbpNA 3aefHo ¢ GuToBNTE OTNAaABLLM cbrnacHo [iupektueata 3a UYEEO (2012/19/EC), inpektuBata 3a 6atepumn (2006/66/E0)
w/unu BalleTo HauWoHanHo 3akoHoAaTenNcTeo, npunarallo Te3n AupekTusn.
Tosu npoaykT TpsioBa Aa GbAe NpefaaeH B NpeaHa3HavyeH 3a LienTa NyHKT 3a cbbupaHe, Hanpumep Ha 6asa pa3msiHa, koraTo kynyBaTe HOB nofo6eH
npoAyKT, nu B onobpeH cbbupaTeneH NyHKT 3a peLyknvpaHe Ha M3ns3no ot ynotpeba enekTpuyecko 1 enekTpoHHo obopyasare (MYEEO), 6atepun n
akymynatopu. HenpasumnHoTo TpeTupaHe Ha To3u TN oTnaAbLy MoXe Aa AoBee 0 €BEHTyarHn OTpuLaTenH1 NocneAcTBIsS 3a okomnHaTa cpefa 1
YOBELLKOTO 3/ipaBe Nopaay MoTEHLMAMNHO ONacHNUTe BELLECTBA, KOUTO 0BMKHOBEHO ca cBbp3aHm ¢ EEO.
B cbLUoTO Bpeme BalueTo cbAeicTBue 3a NpaBuIiHOTO U3XBLPIISIHE Ha TO3M NPOAYKT LUe AoNpuUHece 3a eheKTUBHOTO MU3NON3BaHE Ha NMPUPOAHIUTE Pecypcu.
3a noseye MHopMaLMs OTHOCHO TOBa KbJe MOXEeTE Aa npefafeTe 3a peuukvpaHe Ha To31 NPOoAyKT, MOMs CBbpXeTe ce ¢ BalnTe MecTHu Bnacty, ¢
opraHa, OTrOBOpeH 3a oTnaabLuTe, ¢ ogobpeHaTa cuctema 3a MYEEO wnu ¢ Bawwara mectHa cnyx6a 3a 6uToBM oTnaabum, Unu nocetete
Www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Samo za Evropsko unijo in EGP (Norveska, Islandija in Lihtenstajn)

Ti simboli pomenijo, da tega izdelka skladno z Direktivo OEEO (2012/19/EU), Direktivo 2006/66/ES in/ali nacionalno zakonodajo, ki uvaja ti
direktivi, ne smete odlagati z nesortiranimi gospodinjskimi odpadki.
Ta izdelek je potrebno odnesti na izbrano zbirno mesto, t. j. pooblas¢eno trgovino, kjer ob nakupu novega (podobnega) izdelka vrnete starega, ali na
pooblaséeno zbirno mesto za ponovno uporabo odpadne elektriéne in elektronske opreme (EEO) ter baterij in akumulatorjev. Neustrezno ravnanje s
to vrsto odpadkov lahko negativno vpliva na okolje in ¢lovesko zdravje zaradi potencialno nevarnih snovi, ki so pogosto povezane z EEO.
Vase sodelovanje pri pravilnem odlaganju tega izdelka predstavlja pomemben prispevek k smotrni izrabi naravnih virov.
Za vec¢ informacij o ponovni uporabi tega izdelka se obrnite na lokalen mestni urad, pristojno sluzbo za odpadke, predstavnika pooblas¢enega programa
za obdelavo odpadkov ali na lokalno komunalo. Lahko pa tudi obiS¢ete naSo spletno stranb www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

m Samo za Europsku uniju i EEA (Norveska, Island i Lihtenstajn)

Oznaka pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s komunalnim i ostalim vrstama otpada, u skladu s direktivom WEEE (2012/19/EC),
Direktivom o baterijama (2006/66/EC) i Pravilnikom o gospodarenju otpadnim baterijama i akumulatorima te Pravilnikom o gospodarenju otpadnim
elektricnim i elektroni¢kim uredajima i opremom.

Ovaj bi proizvod trebalo predati ovlaSenom skupljacu EE otpada ili prodavatelju koji je duzan preuzeti otpadni proizvod po sistemu jedan za jedan,
ukoliko isti odgovara vrsti te je obavljao primarne funkcije kao i isporuéena EE oprema. Otpadne baterije i akumulatori predaju se ovlastenom
skupljacu otpadnih baterija ili akumulatora ili prodavatelju bez naknade i obveze kupnje za krajnjeg korisnika. Neodgovaraju¢e rukovanje ovom
vrstom otpada moze utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog potencijalno opasnih supstanci koje se najéesée nalaze na takvim mjestima.

Vasa suradnja u pravilnom zbrinjavanju ovog proizvoda pridonijet ¢e djelotvornom iskoriStavanju prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju
ovog proizvoda zatraZite od svog lokalnog gradskog ureda, sluzbe za zbrinjavanje otpada, odobrenog programa ili komunalne sluzbe za uklanjanje
otpada ili pak na stranicama www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Plati len pre Staty Eurépskej unie a EHP (Nérsko, Island a Lichtenstajnsko) .

Tieto symboly oznaduju, Zze podla Smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) 2012/19/EU, Smernice o batériach
(2006/66/ES) a podla platnej legislativy Slovenskej republiky sa tento produkt nesmie likvidovat spolu s komunalnym odpadom.
Produkt je potrebné odovzdat do uréenej zberne, napr. prostrednictvom vymeny za kipu nového podobného produktu, alebo na autorizované
zberné miesto, ktoré spractiva odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (EEZ), batérii a akumulatorov. Nespravna manipulacia s takymto
typom odpadu mdze mat negativny vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie, pretoze elektrické a elektronické zariadenia obsahuju potencialne
nebezpecné latky.
Spolupracou na spravnej likvidacii tohto produktu prispejete k G¢innému vyuzivaniu prirodnych zdrojov.
Dalsie informécie o recyklacii tohto produktu ziskate od miestneho uradu, dradu Zivotného prostredia, zo schvaleného planu OEEZ alebo od spolo¢nosti,
ktora zaistuje likvidaciu komunalneho odpadu. Viac informacii najdete aj na webovej stranke: www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Sadece Avrupa Birligi (ve EEA): Norveg, izlanda ve Liechtenstein

Ekranda bu sembollerin gériinmesi trlinin WEEE Direktifi (2012/19/UE)), Pil Direktifi (2006/66/EC) ve/veya ulusal yasalar geregince ev
atiklaryla birlikte elden gikarilmaya uygun olmadigini gosterir.
Benzeri yeni bir Griin satin alindiginda bu driin, elektrikli ve elektronik ekipman (EEE), piller ve akiimdilator atiklarinin geri donustimi igin belirlenen
yetkili toplama noktasina teslim edilerek elde gikariimalidir. Atiklarin keyfi degerlendirilmesi sonucunda EEE ile iliskili zararli maddelerin gevreye ve
insan sagligina negatif etkileri olusur. Zararli atiklarin bilingli yok edilmesi dogal kaynaklarin dengeli kullaniimasina yardimci olacaktir. Bu trliniin geri
donlstmi hakkinda daha ayrintili bilgi sahibi olmak igin yerel bayiinizle, atik depolama yetkilisiyle, tilkenizdeki atik toplama noktalariyla veya
degerlendirme merkezleriyle iletisime gegin veya www.canon-europe.com/sustainability/approach/ adresini ziyaret edin.

m Gijelder kun den europeiske union og EJS (Norge, Island og Liechtenstein)

Disse symbolene indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall, i henhold til WEEE-direktivet (2012/19/EU),
batteridirektivet (2006/66/EF) og/eller nasjonal lov som har implementert disse direktivene.
Produktet ma leveres til et dertil egnet innsamlingspunkt, det vil si pa en autorisert en-til-en-basis nar en kjeper et nytt lignende produkt, eller til et
autorisert innsamlingssted for resirkulering av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (EE-utstyr) og batterier og akkumulatorer. Feil handtering av
denne typen avfall kan vaere milje- og helseskadelig pa grunn av potensielt skadelige stoffer som ofte brukes i EE-utstyr.
Din innsats for korrekt avhending av produktet vil bidra til effektiv bruk av naturressurser.
Du kan fa mer informasjon om resirkulering av dette produktet ved & kontakte lokale myndigheter, avfallsadministrasjonen, et godkjent program eller
husholdningens renovasjonsselskap, eller ga til www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

m Ovaj simbol oznac¢ava da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa ostalim kuénim otpadom, u skladu sa WEEE Direktivom

(2012/19/EU), Direktivom o baterijama (2006/66/EC) i nacionalnim zakonima.
Ovaj proizvod treba predati odredenom centru za prikupljanje, npr. po principu ,jedan-za-jedan” kada kupujete sli€an novi proizvod, ili ovlas¢enom
centru za prikupljanje za reciklaZu istroSene elektri¢ne i elektronske opreme (EEE), baterija i akumulatora. Nepravilno rukovanje ovom vrstom otpada
moze imati negativne posledice po Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje usled potencijalno opasnih materijala koji se uglavnom vezuju za EEE.
Vasa saradnja na ispravnom odlaganju ovog proizvoda ¢e doprineti efikasnom kori§¢enju prirodnih resursa.
Vise informacija o tome kako mozZete da reciklirate ovaj proizvod potraZite od lokalnih gradskih vlasti, komunalne sluzbe, odobrenog plana reciklaze
ili servisa za odlaganje ku¢nog otpada, ili posetite stranicu www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Només per a la Unié Europea i a 'Espai Economic Europeu (Noruega, Islandia i Liechtenstein)

Aquests simbols indican que aquest producte no s’ha de llengar amb les escombraries de la llar, d’acord amb la RAEE (2012/19/UE), la
Directiva relativa a piles i acumuladors (2006/66/CE) i la legislacié nacional que implementi aquestes directives.
Aquest producte s’hauria de lliurar en un dels punts de recollida designats, com per exemple, intercanviant un per un en comprar un producte similar
o lliurant-lo en un lloc de recollida autoritzat per al reciclatge de residus d’aparells eléctrics i electronics (RAEE) i piles i acumuladors. La manipulacié
inadequada d’aquest tipus de residus podria tenir un impacte negatiu en I'entorn i en la salut humana, a causa de les substancies potencialment
perilloses que normalment estan associades a I'RAEE.
La vostra cooperacio a I'hora de rebutjar correctament aquest producte contribuira a la utilitzacié efectiva dels recursos naturals.
Els usuaris tenen dret a retornar les bateries o els acumuladors usats sense cap carrec. El preu de venda de les bateries i els acumuladors inclou el
cost de la gestio ambiental dels residus i no es necessari mostrar I'import d’aquest cost en aquest fullet o en la factura que es lliuri a I'usuari final.
Per a més informacié sobre el reciclatge d’aquest producte, contacteu amb I'oficina municipal, les autoritats encarregades dels residus, el pla de
residus homologat o el servei de recollida d’escombraries domestiques de la vostra localitat o visiteu www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Uksnes Euroopa Liit ja EMP (Norra, Island ja Liechtenstein)

Antud siimbolid viitavad sellele, et vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid kasitlevale direktiivile (2012/19/EL), patareisid ja akusid
ning patarei- ja akujaatmeid kasitlevale direktiivile (2006/66/EU) ja/vi nimetatud direktiive rakendavatele riiklikele digusaktidele ei voi seda toodet
koos olmejaatmetega ara visata.

Antud tootest tekkinud jaatmed tuleb anda vastavasse kogumispunkti, nt mitgipunkti, mis on volitatud tiks the vastu vahetama, kui ostate uue
sarnase toote, vi vastavasse elektri- ja lektroonikaseadmete jaatmete ning patareide ja akude imbert66tlemiseks mdeldud kogumispunkti. Antud
liiki jaatmete vale kaitlemine voib kahjustada keskkonda ja inimeste tervist elektri- ja elektroonikajaatmetes tavaliselt leiduvate potentsiaalselt ohtlike
ainete tottu. Antud tootest tekkinud jadtmete nduetekohase kdrvaldamisega aitate kasutada loodusvarasid efektiivselt. Taiendava teabe saamiseks
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete ning patarei- ja akujaatmete tagastamise ja imbertootlemise kohta votke tihendust kohaliku
omavalitsusega, asjakohase valitsusasutusega, asjakohase tootjavastutusorganisatsiooniga voi olmejaatmete kaitlejaga. Lisateavet leitate ka
Interneti-lehekiiljelt www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Tikai Eiropas Savienibai un EEZ (Norvégijai, Islandei un Lihtensteinai)

Sie simboli norada, ka atbilstosi ES Direktivai (2012/19/ES) par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA), Direktivai (2006/66/EK)
par baterijam un akumulatoriem, un akumulatoru atkritumiem, ar ko atce| Direktivu 91/157/EEK, un vieté&jiem tiesibu aktiem $o izstradajumu nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Sis izstradajums ir janodod piemérota savaksanas vieta, pieméram, apstiprinata veikala, kur iegadajaties I1dzigu jaunu produktu un atstajat veco, vai
apstiprinata vieta izlietotu elektrisko un elektronisko iekartu un bateriju un akumulatoru parstradei.

Nepareiza §ada veida atkritumu apsaimniekoSana var apdraudét vidi un cilvéka veselibu tadu iesp&jami bistamu vielu dél, kas parasti ir elektriskajas
un elektroniskajas iekartas.

Jisu atbalsts pareiza $ada veida atkritumu apsaimniekoSana sekmés efektivu dabas resursu izmanto$anu. Lai sanemtu pilnigaku informaciju par
§ada veida izstradajumu nodoSanu otrreizéjai parstradei, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, atkritumu savak$anas atbildigo dienestu, pilnvaroto
organizaciju vai iestadi, kas veic sadzives atkritumu apsaimnieko$anu, vai apmeklgjiet timekla vietni www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

UK Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations & UK Batteries and Accumulators Regulations

Only for the United Kingdom

These symbols indicate that this product is not to be disposed of with your household waste, according to the UK Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations and the UK Batteries and Accumulators Regulations.

This product should be handed over to a designated collection point, e.g., on an authorized one-for-one basis when you buy a new similar product or
to an authorized collection site for recycling waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries and accumulators. Improper handling of
this type of waste could have a possible impact on the environment and human health due to potentially hazardous substances that are generally
associated with EEE. Your cooperation in the correct disposal of this product will contribute to the effective usage of natural resources.

For more information about the recycling of this product, please contact your local city office, waste authority, approved scheme or your household

waste disposal service or visit www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

EUROPE ONLY NN

Manufacturer: CANON ELECTRONIC BUSINESS MACHINES (H.K.) CO., LTD.
17/F, Tower One, Ever Gain Plaza, 82-100 Container Port Road, Kwai Chung,
New Territories, Hong Kong

Importer: CANON EUROPA N.V. https://ebmhk.canon
Bovenkerkerweg 59, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands

CANON (UK) LTD

4 Roundwood Avenue, Stockley Park, Uxbridge, UB11 1AF, U.K

Mmnoptep: 000 «KaHoH Py»

Poccus, 109028, Mocksa, CepebpsiHuyeckasi HabepexxHas, a. 29

KasakctaH Pecny6nukacbl (MMnopTLibl)

BarinaHbic aknapaTbl opam kopabbiHaa 6epinreH, OHbl Kayincia opbiHAa CakTaHbI3

Cwjwuwnwuh Cwapwwbtwunipiniup (aGpdniénn)

YUnunwluwiht mbnblwwndnipinit tpqwé £ thwpbpwdnpdwy Juwunwynid.

Funpnud up wwhb| wit dh wwwhny inkn.

Pecny6nuka Kbiprbi3 (mMnopTToouy)

KOHTaKTTbIK MaansiMaT KepceTysice YKNago4YHOM SLLMKTe.

CANON MARKETING (MALAYSIA) SDN BHD.

No.6-2-01, Tower 6, UOA Business Park, Jalan Pengaturcara U1/51A, Seksyen U1, 40150 Shah Alam, Selangor
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